
vaststelling van de criteria en de regels voor de selectie van de erkende
kinesitherapeuten die het recht bekomen om verstrekkingen te verrich-
ten die voorwerp kunnen zijn van een tussenkomst van de verplichte
verzekering geneeskundige verzorging en uitkeringen, wordt overeen-
komstig de formule van compensatie, bedoeld in artikel 7, § 3, van
hetzelfde besluit, verhoogd met 102.

§ 2. Bijgevolg wordt overeenkomstig artikel 5, § 2, van hetzelfde
besluit het vergelijkend examen bedoeld in artikel 5 van hetzelfde
besluit niet georganiseerd voor het jaar 2010 wanneer het aantal
ingeschreven kandidaten die behoren tot de Vlaamse Gemeenschap
niet meer dan 409 bedraagt.

Art. 2. § 1. Het aantal kandidaten dat een einddiploma afgeleverd
door een universiteit of instelling van hoger onderwijs onder bevoegd-
heid van de Franse Gemeenschap heeft, vastgesteld voor het jaar 2010
in artikel 7, § 2, van het koninklijk besluit van 20 juni 2005 tot
vaststelling van de criteria en de regels voor de selectie van de erkende
kinesitherapeuten die het recht bekomen om verstrekkingen te verrich-
ten die voorwerp kunnen zijn van een tussenkomst van de verplichte
verzekering geneeskundige verzorging en uitkeringen, wordt overeen-
komstig de formule van compensatie, bedoeld in artikel 7, § 3, van
hetzelfde besluit, verhoogd met 86.

§ 2. Bijgevolg wordt overeenkomstig artikel 5, § 2, van hetzelfde
besluit het vergelijkend examen bedoeld in artikel 5 van hetzelfde
besluit niet georganiseerd voor het jaar 2010 wanneer het aantal
ingeschreven kandidaten die behoren tot de Franse Gemeenschap niet
meer dan 293 bedraagt.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 29 september 2010.

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2010/11439]N. 2010 — 4048

29 NOVEMBER 2010. — Koninklijk besluit tot omzetting van
artikel 42 van de Richtlijn 2006/123/EG van het Europees Parlement
en de Raad betreffende diensten op de interne markt

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 26 mei 2002 betreffende de intracommunautaire
vorderingen tot staking op het gebied van de bescherming van de
consumentenbelangen, artikel 14;

Gelet op de hoogdringendheid gemotiveerd door het met redenen
omkleed advies van 24 juni 2010 van de Europese Commissie,
waardoor de Belgische reglementering zo snel mogelijk dient aangepast
te worden aan de bepalingen van Richtlijn 2006/123/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 12 december 2006 betreffende
diensten op de interne markt;

Gelet op het advies nr. 48.792/1 van de Raad van State, gegeven op
7 oktober 2010, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister voor Ondernemen en van de
Minister van Klimaat en Energie, belast met Consumentenzaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de omzetting van artikel 42 van
Richtlijn 2006/123/EG van het Europees Parlement en de Raad van
12 december 2006 betreffende diensten op de interne markt.

Art. 2. In de bijlage van de wet van 26 mei 2002 betreffende de
intracommunautaire vorderingen tot staking op het gebied van de
bescherming van de consumentenbelangen wordt een punt 11° inge-
voegd, luidende :

″11° de bepalingen die door de daartoe bevoegde overheden zijn
vastgesteld ter omzetting van Richtlijn 2006/123/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 12 december 2006 betreffende diensten op de
interne markt.″

fixant les critères et les modalités de sélection des kinésithérapeutes
agréés qui obtiennent le droit d’accomplir des prestations qui peuvent
faire l’objet d’une intervention de l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités est augmenté, conformément à la formule de compensa-
tion visée à l’article 7, § 3, du même arrêté, de 102.

§ 2. En conséquence, conformément à l’article 5, § 2, du même arrêté,
le concours visé à l’article 5 du même arrêté n’est pas organisé pour
l’année 2010 si le nombre de candidats relevant de la Communauté
flamande qui s’inscrivent au concours ne dépasse pas 409.

Art. 2. § 1er. Le nombre de candidats possédant un diplôme de fin
d’études délivré par une université ou un établissement d’enseigne-
ment supérieur relevant de la compétence de la Communauté française
fixé, pour l’année 2010, à l’article 7, § 2, de l’arrêté royal du 20 juin 2005
fixant les critères et les modalités de sélection des kinésithérapeutes
agréés qui obtiennent le droit d’accomplir des prestations qui peuvent
faire l’objet d’une intervention de l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités est augmenté, conformément à la formule de compensa-
tion visée à l’article 7, § 3, du même arrêté, de 86.

§ 2. En conséquence, conformément à l’article 5, § 2, du même arrêté,
le concours visé à l’article 5 du même arrêté n’est pas organisé pour
l’année 2010 si le nombre de candidats relevant de la Communauté
française qui s’inscrivent au concours ne dépasse pas 293.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 29 septembre 2010.

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2010/11439]F. 2010 — 4048

29 NOVEMBRE 2010. — Arrêté royal transposant l’article 42 de la
Directive 2006/123/CE du Parlement européen et du Conseil
relative aux services dans le marché intérieur

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 26 mai 2002 relative aux actions en cessation intracom-
munautaires en matière de protection des intérêts des consommateurs,
l’article 14;

Vu l’urgence motivée par l’avis motivé du 24 juin 2010 de la
Commission européenne, qui oblige d’adapter la réglementation belge
dans les plus brefs délais aux dispositions de la Directive 2006/123/CE
du Parlement européen et du Conseil du 12 décembre 2006 relative aux
services dans le marché intérieur;

Vu l’avis n° 48.792/1 du Conseil d’Etat, donné le 7 octobre 2010, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre pour l’Entreprise et du Ministre du
Climat et de l’Energie, chargé de la Consommation,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté transpose l’article 42 de la Direc-
tive 2006/123/CE du Parlement européen et du Conseil du 12 décem-
bre 2006 relative aux services dans le marché intérieur.

Art. 2. Dans l’annexe de la loi du 26 mai 2002 relative aux actions en
cessation intracommunautaires en matière de protection des intérêts
des consommateurs, il est inséré un point 11°, libellé comme suit :

″11° les dispositions prises par les autorités compétentes à cet effet
pour transposer la Directive 2006/123/CE du Parlement européen et
du Conseil du 12 décembre 2006 relative aux services dans le marché
intérieur.″
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Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De Minister bevoegd voor Economie en de Minister bevoegd
voor Consumentenzaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 november 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Klimaat en Energie,
belast met Consumentenzaken,

P. MAGNETTE

De Minister voor Ondernemen,
V. VAN QUICKENBORNE

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2010/35915]N. 2010 — 4049
1 OKTOBER 2010. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de vaststelling

van het procedure- en werkingsreglement van de Hoge Raad voor het Handhavingsbeleid

VERSLAG AAN DE VLAAMSE REGERING

Dames en heren,

De bevoegdheden en de voornaamste procedureregels voor de Hoge Raad worden hoofdzakelijk geregeld in de
Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening en met name in de artikelen 6.1.7 tot en met 6.1.40. Dit besluit geeft uitvoering
aan artikel 6.1.36 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening. Luidens deze bepaling stelt de Vlaamse Regering een
procedure- en werkingsreglement vast op voorstel van de Hoge Raad voor het Handhavingsbeleid, hierna de Hoge
Raad genoemd. Op 8 juli 2010 deed de Hoge Raad het voornoemde voorstel.

Naast het voornoemde artikel 6.1.36 moet ook nog worden gewezen op artikel 7.7.1, tweede lid, van de Vlaamse
Codex Ruimtelijke Ordening. Op grond van deze bepaling heeft de uitbreiding van de bevoegdheden van de Hoge
Raad eerst gevolg indien en zodra de Vlaamse Regering het procedure- en werkingsreglement heeft vastgesteld. Deze
vaststelling dient uiterlijk op 30 november 2009 te geschieden. Een dringende vaststelling is bijgevolg nodig om de
Hoge Raad toe te laten zijn nieuwe bevoegdheden ten volle op te nemen.

Luidens artikel 6.1.36 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening regelt het procedure- en werkingsreglement
voor de Hoge Raad voor het Handhavingsbeleid (hierna geciteerd als PR HRH) tenminste de werkverdeling, het horen
van belanghebbenden, het verloop van de bemiddeling en de wijze waarop externe deskundigen kunnen worden
betrokken voor het onderzoeken van bijzondere vraagstukken.

Bij de conceptie van het voorliggende besluit is uitgegaan van de volgende leidende principes :
1° De Hoge Raad is een partner in het handhavingsbeleid en staat dus naast en niet onder of boven, de handhavende

besturen (wat aansluit bij de uitdrukkelijke wil van de decreetgever (Memorie van toelichting, Parl. St. Vl.
Parl, 2008-2009, nr. 2011/1, 251)). Overeenkomstig het Handhavingsplan Ruimtelijke Ordening van de Vlaamse
Regering streeft de Hoge Raad naar een partnerschap met sterke lokale besturen en IVA Inspectie RWO met wederzijds
respect en vertrouwen, zonder dat afbreuk wordt gedaan aan de eigen opdrachten en bevoegdheden van elke
betrokken handhavingsactor. De implementatie van dit principe betekent inzonderheid wat de werkingsregels betreft
dat aan de handhavende besturen de ruimte wordt geboden om autonoom te bepalen of de door de Hoge Raad
gevraagde feitelijke elementen in een bepaalde aanvraag wel relevant of ter zake zijn. Zo stelt de ontworpen regeling
duidelijk dat het handhavende bestuur kan stellen dat bepaalde door de regelgeving gevraagde stukken in een
bepaalde zaak niet nodig zijn. Het spreekt voor zich dat dit niet de decretale taak van de Hoge Raad vitieert : dit
gegeven belet niet dat de Hoge Raad op basis van het concreet overgelegde informatiedossier zijn decretale opdracht
uitoefent. Vanuit hetzelfde principe zal de vaste secretaris, wanneer hij vaststelt dat het informatiedossier niet volledig
lijkt, het handhavende bestuur vragen om dit te vervolledigen; wordt kennis gegeven aan het handhavende bestuur
van het standpunt van de personen die schriftelijk gehoord werden enz.;

2° Het PR HRH moet de Hoge Raad toelaten zijn opdracht naar behoren te vervullen en dit zowel naar kwaliteit als naar
kwantiteit en tijdigheid. Dit principe impliceert dat de Hoge Raad met voldoende kennis van zaken moet kunnen
adviseren c.q. beslissen. De Hoge Raad heeft de rechtsplicht tot het verstrekken van een zorgvuldig advies c.q. het
nemen van een zorgvuldige beslissing en dit op tijdige wijze. Dit houdt o.m. in dat een zorgvuldige voorbereiding
gebeurt van het advies c.q. de beslissing, wat de plicht inhoudt tot het voeren van een onderzoek naar alle relevante
feiten en omstandigheden, opdat met kennis van zaken kan worden geadviseerd (S. DENYS, Advisering in het
bestuursrecht door publiekrechtelijke organen, in Administratieve rechtsbibliotheek, Brugge, die Keure, 2008, 89-90). In
hoofde van het handhavende bestuur houdt dit in dat het aan de Hoge Raad alle gegevens ter beschikking moet stellen
nodig voor het verstrekken van het advies (Ibid, 111-112). Het de Hoge Raad toelaten advies te verstrekken c.q. een
beslissing te nemen op tijd, impliceert dat het PR HRH de Hoge Raad moet toelaten binnen de decretaal bepaalde
termijnen advies te verlenen c.q. een beslissing te nemen;

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Le Ministre qui a l’Economie dans ses attributions et le
Ministre qui a la Consommation dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 novembre 2010.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
chargé de la Consommation,

P. MAGNETTE

Le Ministre pour l’Entreprise,
V. VAN QUICKENBORNE
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